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* Pri uporabi daljinskega upravljalnika
RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E glejte ta
prirocnik.

« Za informacije, ki niso povezane z upravljanjem
daljinskega upravljalnika, glejte Navodila za
montazo, ki je prilozen klimatski napravi.

Multilingual installation manuals and owner’s manual

[pnrapcku] M3TernsHe Ha PbkoBOACTBO 3a MOHTaX M PBKOBOACTBO Ha noTpebutens /
[Cesky] Stazeni Instalacni pfiruky a Uzivatelské pfirucky / [Dansk] Download af
installationsvejledning og brugervejledning / [Deutsch] Installationshandbuch und
Bedienungsanleitung herunterladen / [EAAnvIKA] AQwn gyxeipidiou eykaTdoTaong Kai
eyxelpidiou kardyou / [English] Installation manual and Owner’'s manual Download /
[Espafiol] Descarga del Manual de instalacion y del Manual del propietario / [Eesti]
Paigaldusjuhendi ja kasutusjuhendi allalaadimine / [Suomi] Asennusohjeiden ja
kayttdohjeiden lataaminen / [Frangais] Téléchargement du manuel d'installation et du
manuel du propriétaire / [Hrvatski] Preuzimanje Instalacijskog priru¢nika i Vlasni¢kog
priru¢nika. / [Magyar] Telepitési kézikdnyv és Felhasznaloi kezikdnyv letdltése / [Italiano]
Download del Manuale di installazione e del Manuale dell'utilizzatore / [2t=0{] & %]
MEM L AKX MBEAM CIR22 = / [Latviedu] Uzstadisanas rokasgramatas un lietotaja
rokasgramatas lejupielade / [Norsk] Nedlasting av installasjonsveiledning og
bruksanvisning / [Nederlands] Installatiehandleiding en Handleiding downloaden / [Polski]
Pobieranie Instrukcji instalacyjnej oraz Instrukcji uzytkownika / [Portugués] Download do
Manual de instalagao e Manual do Proprietario / [Romana] Descarcarea Manualului de
instalare si a Manualului proprietarului / [Pycckuit] CkayaTts PykoBoACTBO Mo ycTaHOBKe 1
PykoBoacteo nonb3oartensi / [Slovensky] Stiahnutie Montaznej prirucky a Uzivatel'ske;j
prirucky / [Slovenscina] Prenos navodil za montazo in navodil za uporabo / [Svenska]
Nedladdning av installationshandbok och bruksanvisning / [Turk¢e] Kurulum kilavuzu ve
Kullanic kilavuzu indirme / [FX] REFMFAEAFM 5

https://www.toshiba-carrier.co.jp/global/manual/rbc-amsu52-e.htm
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1 varnostni ukrepi

» V tem razdelku so opisani varnostni ukrepi za prepreevanje poSkodb uporabnikov in drugih ljudi ter materialne
Skode.

« Preden preberete preostanek tega priro¢nika, razumite naslednje indikacije in simbole ter sledite navodilom.

Razlaga oznak Razlaga simbolov

O POZO R | To pomeni, da lahko neupostevanje navodil
A ~ | vopozorilih povzrogi resne telesne poskod-

Znak © oznacuje prepovedano dejanje. Dolo¢eno
prepovedano dejanje je oznaceno s piktogramom

L be (*1) ali izgubo Zivljenja, ¢e z izdelkom . o . S :
; ali opozorilnim besedilom znotraj ali poleg simbola.
ravnate nepravilno.
To poment, da Iahk9 neupostevanje na}vodll Ta znak @ oznacuje obvezno dejanje, dejanje, ki
v opozorilu povzro¢i resne telesne poskod- . ; - . : .
be (*2) ali materialno $kodo (*3), &e 7 izdel ga je treba izvesti. Dejansko vsebino navodil ozna-

. Cuje slika ali besedilo znotraj ali poleg simbola.
kom ravnate nepravilno.

*1: Huda telesna poskodba pomeni izgubo vida, poskodbo, opekline,
elektriéni udar, zlom kosti, zastrupitev in druge poSkodbe, ki pustijo
posledice, ter poSkodbe, ki zahtevajo hospitalizacijo ali dolgotrajno
ambulantno zdravljenje.

Piktogram znotraj /\ in besedilo v blizini oznacuje-
ta dodatne informacije o opozorilih.

> @ O

*2: Zmerne poSkodbe pomenijo poSkodbe, opekline, elektricni udar in
druge poSkodbe, ki ne zahtevajo hospitalizacije ali dolgoro¢nega
zdravljenja kot ambulantni pacient.

Skoda lastnine pomeni $kodo, ki prizadene zgradbe, gospodinjske
elemente, Zivino ali hiSne ljubljencke.

*3:

/N\ OPOZORILO

Za namestitvena dela povpraSajte svojega originalnega prodajalca ali strokovnjaka
Namestitev zahteva posebno tehni¢no znanje.

Poskus namestitve na lastno pest in to nepravilno lahko povzroci pozar, elektriéni udar, poSkodbo ali
puscanje vode.

Namestitev je treba izvesti pravilno v skladu z Navodila za montazo in Navodila za montazo za
notranjo in zunanjo enoto

Napacna montaza lahko povzroci pozar, elektri¢ni udar, poSkodbo ali puS€anje vode.

Elektriéna dela mora opraviti pooblaséeni elektri€ar v skladu s »tehniénimi standardi za elektriéna
dela«, »Predpisi za notranjo oZi€enje« in Navodila za montazo

Poskus namestitve na lastno pest in to nepravilno lahko povzro¢i pozar, elektriéni udar, poSkodbo ali
puscanje vode.

Za oziéenje uporabite navedene kable in jih varno povezite, tako da na povezave ne bodo vplivale
zunanje sile

Poskus namestitve na lastno pest in to nepravilno lahko povzro€i pozar, elektriéni udar, poSkodbo ali
puscanje vode.
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2 Opis terminologije

Terminologija Opis
Skupinska povezava Metoda povezovanja ve€ notranjih enot, kot 1 skupina, na isti daljinski upravljalnik.
Za uporabo 2 daljinskih upravljalnikov za 1 (1 skupino) notranjih enot, tako da je eden od
Glavna enota/sledilna enota daljinskih upravljalnikov nastavljen kot »Glavna enota daljinski upravljalnik (Header
(Header/Follower) remote controller)«, drugi pa kot »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower remote

controller)«.

Glavna enota daljinski upravljalnik | Tisti, ki je nastavljen kot »Glavna enota daljinski upravljalnik (Header remote controller)«,

(Header remote controller) lahko upravlja vse funkcije.

Tisti, ki je nastavljen kot »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower remote
Sledilna enota daljinski controller)«, ne more upravljati nekaterih funkcij.
upravljalnik (Follower remote (Za funkcije, ki jih ni mogoce upravljati, glejte <Glavna enota/sledilna enota (Header/
controller) Follower) (Za uporabo 2 daljinskih upravljalnikov za izvajanje operacij so potrebne

nastavitve)>. (Stran 20))

Centralna krmilna naprava Naprava, ki serijsko krmili ve€ klimatskih naprav.

3 Vklju€eni elementi

Dodatni deli Koli€.

Daljinski upravljalnik 1
Vijaki 5
M4 x 20
Leseni vijaki 2
M3.8 x 16
Navodila za uporabo 1

. . . 4—
Navodila za montazo (ta priro¢nik) 1
Funkcija Bluetooth® Navodila za uporabo — 1
* Vklju¢eno samo za RBC-AWSU52-E




4 O namestitvi

Mesto namestitve in namestitvene mere
« Daljinski upravljalnik namestite na visino od 1 do 1,5 m od tal na mestu, ki je videti kot povpre¢na temperatura

prostora.

Navodila za montazo

 Daljinskega upravljalnika ne namesc¢ajte na mesto, kjer bo izpostavljen neposredni sonéni svetlobi ali zunanjemu
zraku (v blizini okna ali podobno).

» Daljinskega upravljalnika ne namesS¢ajte za ovire ali tam, kjer je prepre¢en pretok zraka v prostoru.

« Daljinski upravljalnik ni izdelan v skladu s specifikacijami glede odpornosti na vodo ali vlago, zato ga ne
namescajte v zamrzovalnik ali hladilnik.

* Namestite daljinski upravljalnik navpi¢no na steno ali podobno.

TosHIBA

(Enota: mm)
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Oziéenje daljinskega upravljalnika in oziéenje daljinskega upravljalnika med enotami

Ozi¢enje daljinskega upravljalnika (komunikacijska linija) in zice AC220 — 240 V ne morejo priti v stik med seboj in
jih ni mogoce postaviti v iste cevi. Lahko povzrogéi tezave v nadzornem sistemu zaradi hrupa ali drugih dejavnikov.
* Razlikuje se glede na uporabljen daljinski upravljalnik.

Vrsta kabla

VCTF: 0,5 mm2do 2,0 mm2 x 2

Skupna dolZina Zice oZi¢enja
daljinskega upravljalnika in ozi¢enja
daljinskega upravljalnika med
enotami

(D+D1+D2+...Dn)

1 daljinski upravljalnik 2 daljinska upravljalnika

2 daljinska upravljalnika
(brezzi¢ni in oziceni)

Do 500 m

Do 300 m

Do 400 m

Skupna dolZina Zice ozi¢enja
daljinskega upravljalnika med
enotami

(D1 + D2+ ...Dn)

Do 200 m

Notranja enota

Notranja enota

Notranja enota

Notranja enota

ecococe

\\ \\ \\

D I~ W\ \ W\ \\

Oigeni ~ D1 D2 Dn
zicenje —— =

daljinskega
upravijalnika | - paljinski upravijalnik

Ozi¢enje daljinskega upravljalnika
med enotami

(Najvec 8 enot)

(Najvec 16 enot: Za TU2C-LINK)
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Namestitvene mere za ve€ daljinskih upravljalnikov

Pri nameSc¢anju daljinskega upravljalnika na steno sledite na¢inu namestitve na sliki 1, sliki 2.

(Slika 1) (Enota: mm)
2z 2 Y7277 Yo7z 7!
| T Vg
l L—\
20 ali veg - 32,5 ali vec (od stene)
(Za sosednje instalacije)
==
140 ali vec (za sosednje instalacije) 92,5 ali ve¢ (od stene)
(Slika 2)
0
(3]
>
=
o e -
N & Zid
*7 a_ﬁ% """" }
0

32,5 alive¢

86,5 ali ve¢
50 ali vec

50 ali
ved
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m Kako namestiti na steno

OPOMBA

 lzogibajte se povezovanju kablov daljinskega upravljalnika z napajalnimi Zicami ali postavljanju kablov v iste kovinske ceuvi,
kar lahko povzroci okvare.

» Namestite daljinski upravljalnik stran od virov, ki ustvarjajo elektronski Sum.

Leseni vijaki (2 kosa) N
==

Zid

.

K

&

[0) \ Spodnje ohiSje (zadnje ohisje)
7

Daljinski
upravljalnik

/

Daljinski upravljalnik (zadnja
povrsina)

1 Vstavite izvija¢ s ploSéato glavo ali podobno pod 2 kljukici na dnu spodnjega ohiSja (zadnjega
ohisja) daljinskega upravljalnika, da odstranite spodnje ohiSje.

2 Uporabite priloZene Leseni vijaki (2 kosa), da pritrdite spodnji del ohiSja daljinskega
upravljalnika.

/\ POZOR

Ne uporabljajte elektri¢nega izvijaca.
Pazite, da vijakov ne zategnete prevec. (Navor do 0,5 N-m) Spodnji del ohiSja se lahko zlomi.

3 Prikljugite Zice iz notranje enote na prikljuéni blok daljinskega upravljalnika.
Za povezavo glejte <Prikljuéna shema>. (Stran 8)

/N\ POZOR

Ozicite daljinski upravljalnik, potem ko ste preverili Stevilke konektorjev notranje enote, da preprecite napacno oZi¢enje.
(Uporaba AC200 — 240 V povzroci Skodo.)
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m Prikljuéna shema

Ozi¢enje daljinskega upravljalnika (lokalno
nabavljeno)

. v ~ v Mo H - I— T A
Prikljuéna plos¢a za oZi¢enje 1_ 3 B Daljinski upravljalnik

daljinskega upravljalnika
A

notranje enote
L Prikljuéna plos¢a
daljinskega upravljalnika

* Uporabite zice od 0,5 mm2 do 2 mm2.
* Stisnjenih sponk ni mogoce uporabiti.

OPOMBA

Zici A in B nimata polarnosti.

/N POZOR

Odvecne napeljave daljinskega upravljalnika ne puS¢ajte v ohiSju daljinskega upravljalnika, temve¢ jo odstranite iz ohiSja.
Odlepite ovoj (zunanjo plast) zic znotraj ohiSja daljinskega upravljalnika. Odvecéne zice lahko stisnejo dele znotraj izdelka in
poskodujejo ohiSje daljinskega upravljalnika (vkljuéno z LCD).

Pravilno oZiéenje, primer 1 Neustrezno oZi€enje, primer 1 Neustrezno oZiéenje,
* Ni zvito » Prekrivano primer 2
 Ni preve¢ ohlapno * Preve¢ ohlapno « Ovoj (zunanja plast) Zic znotraj

ohi$ja daljinskega upravljalnika ni
popolnoma olupljen.

« Ovoj (zunanja plast) Zic znotraj ohiSja daljinskega
upravljalnika je popolnoma olupljen.

60 mm ali manj Vec kot 60 mm
50 mm ali manj Ve¢ kot
50 mm
—
] ]
Pravilno ozi¢enje, primer 2 Neustrezno oZi€enje, primer 3

» Ovoj (zunanja plast) Zic znotraj ohisja
daljinskega upravljalnika ni popolnoma

 Ni zvito
* Ni preve¢ ohlapno

« Ovoj (zunanja plast) Zic znotraj ohisja daljinskega olupljen.
upravljalnika je popolnoma olupljen.
- - -
¢ 0 0
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m Namestitev 2 daljinskih upravljalnikov

1 ali ve¢ enot je mogoce upravljati z uporabo 2 daljinskih upravljalnikov. (Namestiti je mogoce do 2 daljinska

upravljalnika.)

OPOMBA

» Nastavite enega od 2 hameS¢enih daljinskih upravljalnikov kot »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower remote
controller)«. (Kot tovarnisko privzeta nastavitev so nastavljeni na »Glavna enota daljinski upravljalnik (Header remote

controller)«.)

+ Ce namesgate 2 daljinska upravljalnika, od katerih je eden Ziéni daljinski upravljalnik (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E),
nastavite Ziéni daljinski upravljalnik (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E) kot »Glavna enota daljinski upravljainik (Header
remote controller)« in drugi daljinski upravljalnik kot »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower remote controller)«.

Kako nastaviti sledilni daljinski upravljalnik
Nastavite ga v »Glavna enota/sledilna enota (Header/Follower)« pod »Zacetna nastavitev (Initial setting)« v »Meni

(Menu)«. (Stran 20)

Standardni diagram oziéenja
OPOMBA

Zici A in B nimata polarnosti.

Pri namestitvi 2 daljinskih upravljalnikov za
upravljanje 1 notranje enote

Glavna enota Sledilna enota

daljinski daljinski
upravljalnik upravljalnik
(Header remote (Follower remote
controller) controller)

(prodaja se posebej)

! |____\ ___J | OzZi¢enje daljinskega
(I N -—l ' upravljalnika
' (lokalno nabavljeno)
40,5 mm2 do 2 mm2
Prikljuéna ploS¢a za
oZi¢enje daljinskega
upravljalnika™ A|B

Notranja enota

Ozemljitev

Pri odcepu od »Glavna enota daljinski
upravljalnik (Header remote controller)«

Glavna enota Sledilna enota

daljinski daljinski
upravljalnik upravljalnik
(Header remote (Follower remote
controller) controller)
AlB A|B (prodaja se
r\l\\‘ | J posebej)

L Ozigenije daljinskega
Prikljucna @ upravljalnika

¢ lokalno nabavljeno)

plodéa za (
ozitenje | \>-|A B 0,5 mm2 do 2 mm2
daljinskega
upravijainika Notranja enota
Ozemljitev
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Pri namestitvi 2 daljinskih upravljalnikov za upravljanje notranjih enot v skupinski povezavi
* »Glavna enota daljinski upravljalnik (Header remote controller)« in »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower remote
controller)« delujeta, ko sta priklju€eni na eno od notranjih enot.

Glavna enota daljinski Sledilna enota daljinski
upravljalnik (Header remote upravljalnik (Follower remote
controller) controller)

OZi¢enje daljinskega upravljalnika
med enotami za skupinske
povezave (prodaja se

AlB (lokalno nabavljeno) posebej) A|B
Priklju¢na plo3¢a za l/'J L'J

oiiéenjeugraallj\i/r;jzlrr(‘%iiz | ||? :‘I_||?::"I_|?:::H_l |
WY W, 0y A

Notranja enota

Enota &t. 1 Enota &t. 2 Enota &t. 3 coeceseeeees Enota &t. 16

Ozemljitev Ozemljitev Ozemljitev Ozemljitev

W Za skupinske povezave

« Pri konfiguriranju skupinske povezave, sestavljene iz notranjih enot 4-smernega izpusta zraka (vkljuéno s
kompaktnim tipom) in notranjih enot druge vrste (vkljuéno z izmenjevalnikom toplote zrak-zrak), nastavite 4-
smerno stropno kasetno notranjo enoto kot glavno. V nasprotnem primeru »Posamezno krilce (Individual
louver)« in nekaterih drugih nastavitev ni mogoce izvesti.

« Pri konfiguriranju skupinske povezave, ki jo sestavljajo samo izmenjevalniki toplote zrak-zrak (sami), lahko
enega izmed izmenjevalnikov toplote nastavite kot glavnega. V drugem primeru (tj. meSana skupina) nastavite
eno od notranjih enot kot glavno, ne glede na to, ali gre za vrsto 4-smernega izpusta zraka ali ne.

» Za skupinsko povezavo, ki je sestavljena samo iz toplotnih izmenjevalnikov zrak-zrak, vendar vkljucuje
mesSanico serije VN-M*HE* in serije VN-*SY-E, nastavite enoto serije VN-*SY-E kot glavno.

 Pri konfiguriranju skupinske povezave, sestavljene iz notranjih enot s funkcijo samodejne reSetke in drugimi
vrstami notranjih enot, nastavite notranjo enoto s funkcijo samodejne reSetke kot glavno. V nasprotnem primeru
»Avtomatska reSetka (Auto grille)« ni mogoce izvesti.

m Prva uporaba

Ko enoto uporabite prvi¢, traja nekaj ¢asa, da daljinski upravljalnik po vklopu napajanja prepozna vnos operacije.
To ni okvara.

¥ Prvi€ po namestitvi vklopite napajanje
Traja priblizno 10 minut, preden lahko upravljate daljinski upravljalnik.

Vklop P » X « utripa e » X « se izklopi Pyl Lahko Si ulg(\)/rlztl)gﬁ(daljmskl
Priblizno pravi
10 minut
V¥ Vklop napajanja od 2krat naprej
Traja priblizno 3 minut, preden lahko upravljate daljinski upravljalnik.
. . . Lahko se uporablja daljinski
Vklo —p » 2 « utripa O » X « se izklopi —p o
P X P Priblizno X P upravljalnik
3 minut

—-10 -
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5 Imenain funkcije delov

TOSHIBA

Raom 12100 Man]
~

Delovanje LED
Sveti med delovanjem.

1—p =
i & ON/OFF ® 6
3 e 5 v eo—
— —J Prostorsko temperaturno tipalo
Oznaka z imenom modela 4

* Tukaj prikazani zasloni so primeri. Prikazana vsebina se lahko razlikuje, odvisno od uporabljenih nastavitev okolja.

1 Gumb[= Meni(Menu)] 4 Gumba[Alin[V]
PrikaZze »Meni (Menu)«. Spremeni nastavitve in izbira elementov.
2 Gumb [ nastavi/popravi] 5 Gumba[ < 1in[ > ]
Fiksiranje in uporaba nastavitev. Izbere elemente nastavitev.
Nacini za uporabo so prikazana na zaslonu. Drugi nacini za uporabo so prikazani na zaslonu.
3 Gumb[ & Nazaj (Return)] © Gumb [ N0 VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)]
IzbriSe izbire. Zazene in ustavi priklju¢ene naprave.

Nacini za uporabo so prikazana na zaslonu.
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Navodila za montazo

W Glavni zaslon klimatske naprave
Ta zaslon je namenjen potrditvi ali spreminjanju nastavitev, ki se uporabljajo vsak dan, kot so temperatura, nacin

delovanja, hitrost ventilatorja in smer vetra.
Trenutno stanje lahko preverite v skladu z nastavitvami na dnu zaslona.
Elemente nastavitev lahko preklopite s pritiskomna[ < ]in[ > ]terjih spremenite s pritiskomna[ A Jin[ ™ ].

Room 12:00 (Mon)

Nastavitev elementov
» Trenutno izbrani element je oznacen s ¢rno.
» Elemente lahko preklopite tako, da pritisnete [ < lin[ > ]

OPOMBA

» Nastavitev temperature se spremeni na glavnem zaslonu.
» Funkcije in elementi, ki jih ni mogoce nastaviti, niso prikazani, odvisno od modela.
Ce med spreminjanjem nastavitev pritisnete [ |5 Nazaj (Return)] ali &e ne pritisnete nobenega gumba priblizno 60 sekund,

se vrne glavni zaslon.

- 12 —



Navodila za montazo

Preklop med podrobnim prikazom in preprostim prikazom (samo glavni zaslon klimatske
naprave)

Glavni zaslon lahko spremenite v preprost prikaz, odvisno od nastavitve »Nacin prikaza (Display mode)«. Za
preklapljanje med podrobnim in enostavnim prikazom glejte <Nastavitev zaslona (Display setting)>. (Stran 16)
Podroben prikaz je nastavljen kot tovarniSko privzeta nastavitev.

Podrobni prikaz (tovarniSka privzeta nastavitev)
(1)

Room ; :12:00 Mon) 3}

[ FOUE,

m o= 7
REY ‘!3 ~
Zz; (56

mixirs 4msd C eco

§ [EIETIEAE

£

V preprostem prikazu so prikazane samo nekatere ikone.
[ (*1)
Rjrom ‘""":]22[][] Mon) %

~ FOUER

Set temp. (Cool)

*1: »{) Priprava na ogrevanje«
Prikazano, ko se zaZene delovanje »Vrocina (Heat)« ali ko cikel odmrzovanja deluje.
Ko je prikazana ikona, se ventilator notranje enote ustavi ali se vklopi »Ventilator (Fan)«.
»@ Priprava na delovanje«
To je lahko prikazano na nekaterih modelih.
»@ Priprava na delovanje prezracevanja«
Prikazano, ko je izmenjevalnik toplote zrak-zrak v stanju pripravljenosti.
Medtem ko se prikazuje, ostane izmenjevalnik toplote zrak-zrak zaustavljen.
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Navodila za montazo

O zagetna nastavitev (Initial setting)

TOSHIBA

2. Name of room
3.Display setting
4. Screen contrast

Initial setting(1/4)

S.Light & LED
Return =1:et
= < >
O N\
ON/OFF
S v

ml. Ura (Clock)

Nastavite lahko leto, mesec, datum in uro.

Initial setting(1/3)

2.Mame of room
d.Display setting
4. 5creen cantrast

b.Light & LED
bﬁeturn =:et
Clock
Manth 01
Year 2022
Hour oo
Minute 0o
-+
Return =1Fix

Set temp. (Cool)

OPOMBA

W

Pritisnite [ = Meni (Menu)], da odprete
»Meni (Menu)«

V »Meni (Menu)« izberite »Za€etna
nastavitev (Initial setting)« in pritisnite
[ O Nastavi/Popravi]

Pritisnite [ A ]in [ v ], da izberete element

Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]

Na zaslonu »Za€etna nastavitev (Initial
setting)« pritisnite [ A Jin[ \~ ], daizberete
»Ura (Clock)«, nato pritisnite [ (J nastavi/
popravi]

Pritisnites[ < ]Jin[ > ] za spreminjanje

leta, meseca, datuma in éasa

-> Pritisnite [ /A ]in[ Y ] za preklop na element, ki ga
Zelite spremeniti.

Pritisnite [ (3 nastavi/popravi]
- Vrnite se na zaslon »Zacetna nastavitev (Initial
setting)«.

Ko so nastavitve kon&ane, se v zgornjem desnem kotu
glavnega zaslona prikaZzeta ¢as in dan.

» Uporabite isti postopek za spremembo »Ura (Clock)«, ki ste jo nastavili.
» Leto, mesec in datum lahko nastavite od januarja 1, 2022 do decembra 31, 2099.
» Prikaz ure utripa, ¢e se podatki o uri izgubijo, npr. zaradi zatemnitve. Ce pride do zatemnitve, bo ¢as vzdrZevan priblizno

3.dni.

» Natanénost ure je povpreéno mesecno odstopanje za +/- 60 sekund.
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mZ2. Ime sobe (Name of room)
(Nastavite ime mesta, kjer je namesSéen daljinski upravljalnik)

Nastavite lahko ime mesta, kjer je names¢en daljinski upravljalnik. (Klimatska naprava lahko deluje tudi, ¢e to ni

nastavljeno.)

Initial setting(1/3)

1.Clock

2. Mame of room
3.Display setting
4. 5creen cantrast
b.Light & LED

ElReturn [=]::t

2]

)

BRCOE Z7&/:-
FGHIJ abcde
KLMMO  fghij
PORST Kklmno
UWIWEY  porst

Uy y
z-+17
12345
67890
A0

EXReturn

=1 :ct

A |
2|0 e

@) Room

ABCDE  Z8/:-
FGHIJ abcde
KLMMO  fghij
PAORET klmno
UWIWEY  pgrst

UswRY
7-+17
12345
67890
H 0

EXRzturn

[=15:t

RE

Navodila za montazo

1 Na zaslonu »Zaéetna nastavitev (Initial

Set temp. (Cool)

- 15 -

setting)« pritisnite [ A Jin[ ~~ ], daizberete
»lme sobe (Name of room)«, nato pa
pritisnite [ [J Nastavi/Popravi]

Nastavite ime daljinskega upravljalnika

Na zaslonu (1) lahko vnesete Stevilke in &rke.

> Pritisnite [ A 1, [V 1,[ < 1in[ > ], da
premaknete €rno osvetlitev na Zeleni znak, nato pa
pritisnite [ (CJ Nastavi/Popravi] za prikaz znaka na
vrhu zaslona.

Vnesete lahko do 16 enobajtnih znakov »Ime sobe
(Name of room)«.

Ko Zelite izbrisati znak, izberite »IzbrisSi (Del)« in nato
pritisnite [ (CJ Nastavi/Popravi], da izbriSete znak.

Ko Zelite popraviti ime daljinskega upravljalnika, izberite
»Popravek (Fix)« in pritisnite [ (CJ Nastavi/Popravi], da
popravite ime daljinskega upravljalnika.

Ime je prikazano tuka,j.



Navodila za montazo

m3. Nastavitev zaslona (Display setting)

®:dh
2.Clock display
& 0N J OFF

Display setting(?/2)

3. Fower level

On /@ OFF
4. Display mode
@Detailed / Simple

1 Na zaslonu »Zaéetna nastavitev (Initial

setting)« pritisnite [ A ]in[ v ], daizberete
»Nastavitev zaslona (Display setting)«, nato
pa pritisnite [ J Nastavi/Popravi]

Pritisnite [ A ]in [ v ], da izberete element

Nastavite lahko elemente, ki so na zaslonu oznaceni s

érno.

> Pritisnite [ < ]in[ > ], da preklopite na Zzeleno
nastavitev.

Po nastavitvi vsakega elementa pritisnite
[ C Nastavi/Popravi]

- Spremembe so popravljene.

Return =1rix

Izbira ure (Clock selection)

Nastavite lahko prikaz ure v »Izbira ure (Clock selection)«. (TovarniSka privzeta nastavitev: »24h«)
- Ce izberete »24h«, se uporablja 24-urni sistem (13:15 itd.), ¢e pa izberete »AM, PM«, se uporablja 12-urni sistem
(01:15PM itd.).

Prikaz ure (Clock display)

Prikaz ure lahko izbriSete v »Prikaz ure (Clock display)«. (TovarniSka privzeta nastavitev: »VKLOP (ON)«)
- Ce izberete »IZKLOP (OFF)«, odstranite prikaz ure z glavnega zaslona.

Raven moci (Power level

Z izbiro »1ZKLOP (OFF)« v »Raven mo¢i (Power level)« lahko nastavite glavni zaslon in zaslon »Zaslon (Monitor)« tako,
da ne prikazujeta ravni delovne moci ali zastavic, ko so dosezene nastavljene temperature. (TovarniSka privzeta
nastavitev: »IZKLOP (OFF)«)

Nacin prikaza (Display mode

Ce izberete »Enostavno (Simple)« v »Nagin prikaza (Display mode)«, se glavni zaslon spremeni v preprost prikaz.
(TovarniSka privzeta nastavitev: »Podrobno (Detailed)«)
-> Za podrobnosti o vsakem zaslonu glejte <Glavni zaslon klimatske naprave>. (Stran 12)

m4. Kontrast zaslona (Screen contrast)

Nastavite lahko kontrast LCD-prikazovalnika.

Initial setting(1/3)

1.Clock 1 Na zaslonu »Za€etna nastavitev (Initial
2. Mame of room setting)« pritisnite [ A Jin[ ~ ], daizberete
8.Display setting »Kontrast zaslona (Screen contrast)«, nato
4. 5creen contrast iticni i i
ritisnite [ (J nastavi/popravi
5.Light & LED P [ popravi]
Return [=]::t
2 Pritisnite [ < ]in[ > ], daizberete
Screen contrast - L.
vrednost, ki jo zelite spremeniti
- + 3 Pritisnite [ [J nastavi/popravi]
' yy ' - Vrnite se na zaslon »Zagetna nastavitev (Initial
setting)«.
-t OPOMBA
Return =1rix

Ta je nastavljena na osrednjo vrednost kot tovarnisko
privzeta nastavitev.
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Navodila za montazo

m5. Svetloba in LED (Light & LED)

Izberite, ali Zelite omogogiti osvetlitev lu¢i LED za upravljanje in osvetlitve zaslona LCD.

Initial setting(1/3)
1.0 1ock 1 Na zaslonu »Zaéetna nastavitev (Initial
2. Mame of room setting)« pritisnite [ ~ Jin[ ~~ ], daizberete
3.Display setting »Svetloba in LED (Light & LED)«, nato
4.Screen contrast pritisnite [ [ nastavi/popravi]
2 Pritisnite [ A ]in[ »~ ], daizberete element,
Return =] Set ki ga Zelite spremeniti

3 Ppritisnite [ < ]in[ > ], daizberete »VKLOP

1. Back| i-:-h . (ON)« ali »IZKLOP (OFF)«.
2.0 .DN 4 pritisnite [ O3 nastavi/popravi]
- D.B'rﬂ?i . / OFF - Vrnite se na zaslon »Zacetna nastavitev (Initial
setting)«.
OPOMBA
Return =1 . . -

Nastavljene so na »VKLOP (ON)« kot privzeta tovarniska
nastavitev.

m6. Zvok (Sound)

Na daljinskem upravljalniku lahko nastavite zvok delovanja tipk.

Initial setting(2/3)
1 Na zaslonu »Zaéetna nastavitev (Initial

T.key lock setting)« pritisnite [ A Jin[ \~ ], daizberete
B.Password setting »Zvok (Sound)«, nato pritisnite [ (3 nastavi/
9. Header/Fol lower popravi]
10. Language

B Return = et

2 Pritisnite[ ~ ]in[ v ], daizberete »VKLOP

oo Sound (ON)« ali »IZKLOP (OFF)«.
3 Pritisnite [ [ nastavi/popravi]
OFF - Vrnite se na zaslon »Zacetna nastavitev (Initial
setting)«.
BElrsturn  [EFix SRONMER

 Pri delu na »Meni (Menu)« ni zvoka.
* Nastavljene so na »VKLOP (ON)« kot privzeta
tovarniSka nastavitev.
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Navodila za montazo

m/. Zaklep tipk (Key lock) (Izberite operacije za zaklepanje)

Izberete lahko operacije za zaklepanje z uporabo zaklepanja operacij. (Za zaklepanje operacij glejte Navodila za
uporabo.)

Initial setting(2/3)

B. Saund 1 Na zaslonu »Zaéetna nastavitev (Initial

T.Key lock setting)« pritisnite [ ~ Jin[ ~~ ], daizberete
B.Password setting »Zaklep tipk (Key lock)«, nato pritisnite

9. Header/Fol lower [ O nastavi/popravi]

10. Language

ElReturn [=]::t

2]

2 Pritisnite [ ~ ]in[ »~ ], daizberete element,
ki ga Zelite spremeniti

Key lock(1/3)

ALL
'-'3”3** oo 3 Pritisnite [[< 1in[ > ], da izberete »Zaklep
o Lok 7 Unlock (Lock)« ali »Odklep (Unlock)«.
4 Pritisnite [ (3 nastavi/popravi]
b , - Vrnite se na zaslon »Zacetna nastavitev (Initial
Return =1Fix setting)«.

-> Za zaklepanje delovanj, na glavnem zaslonu
pritisnite in zadrzite [ © Nazaj (Return)] za ve¢ kot 4
sekunde.

OPOMBA

« Nastavljene so na »Zaklep (Lock)« kot privzeta
tovarniSka nastavitev.

« Ko so prikazane kontrolne kode, se sprostijo vsi zaklepi
delovanja.

« Ce izberete »Zaklep (Lock)« za »VSI (ALL)«, so vsi elementi delovanja zaklenjeni, ne glede na to, ali ste izbrali drug element.

 Tudi e izberete »Odklep (Unlock)« za »VSI (ALL)«, se delovanje »Smer pihanja (Wind direction)« in [ = Meni (Menu)]
zaklene.

« Ce izberete »Odklep (Unlock)« za »VSI (ALL)«, potem so delovanja, za katera je izbrano »Zaklep (Lock)« v »Smer pihanja
(Wind direction)« in [ = Meni (Menu)], prav tako so zaklenjeni »VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)«, »Nastavi temperaturo (Set
temp.)«, »Nacin (Mode)« in »Hitrost ventilatorja (Fan Speed)«.

Zaklenjeno delovanje
. : - . Druga
Nastavitev ele- . Nastavi Hitrost | Smer pi- .
mentov Nastavitev YZT(IT_%FI;/ tempera- | Naéin ventila- hanja |Meni (Me- natséew
(ON/OFF) turo (Set | (Mode) |torja(Fan | (Wind di- nu) (Other
temp.) Speed) | rection) setting)
Zaklep (Lock) v v v v v v v
VSI (ALL)
Odklep (Unlock) v v v
VKLOP/IZKLOP
(ON/OFF) Zaklep (Lock) v v v v
Nastavi temperatu-
0 (Set temp.) Zaklep (Lock) v v v v
Nacin (Mode) Zaklep (Lock) v v v v
Hitrost ventilatorja
(Fan Speed) Zaklep (Lock) v v v v
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m8. Nastavitev gesla (Password setting)

Nastavite lahko skrbnisko geslo za funkcije »Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule timer)« in »No¢no delovanje (Night

operation)«.

Izberete lahko »VKLOP (ON)« ali »IZKLOP (OFF)« skrbnisko geslo in spremenite skrbnisko geslo.

Password setting

1.=chedule timer

Z.Might operation

-
Eﬁeturn =lrFix

EReturn [=]::t
Password setting
Schedule fimer
Input password
o oo

Pazssword setting

Schedule timer

1.Password setting
2. Password change

B Return = et
Password setting
Schedule ftimer
]t
®0FF
IEXReturn =1Fix
Password change
Schedule timer
Input password
[0
] +-
EReturn =1rix

OPOMBA

Na zaslonu »Zaéetna nastavitev (Initial
setting)« pritisnite [ A Jin[ ~ ], daizberete
»Nastavitev gesla (Password setting)«, nato
pa pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]

Pritisnite [ ~ ]in[ »v ], daizberete funkcije,
za katere Zelite nastaviti geslo, nato
pritisnite [ [ Nastavi/Popravi]

- Ce je geslo nastavljeno na »IZKLOP (OFF), izvedite
postopek, ki sledi koraku 4.

Vnesite trenutno geslo tako, da pritisnete
[ ~ ]in[ ], daizberete Stevilke, ins
pritiskom [ < Jin[ > ], daizberete mesta
VvNosa, hato pa pritisnite [ CJ Nastavi/
Popravi]

Pritisnite[ ~ ]in[ v ], daizberete element,

ki ga Zelite nastaviti, nato pritisnite

[ @ Nastavi/Popravi]

- Ce Zelite izbrati »VKLOP (ON)« ali »IZKLOP (OFF)«
skrbniSko geslo, izberite »Nastavitev gesla
(Password setting)« in izvedite korak 5.

- Ce Zelite spremeniti skrbnisko geslo, izberite
»Sprememba gesla (Password change)« in izvedite
korak 6.

Pritisnite [ A ]in[ /], daizberete »VKLOP
(ON)« ali »IZKLOP (OFF)«, in potem
pritisnite [ [J Nastavi/Popravi]

- Vrni se na korak 4.

Pritisnite[ ~ Jali[~ ]in[ < Jali[ > ], da
vnesete spremenjeno geslo, nato pa
pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]

- Vrni se na korak 4.

* Posamezno lahko nastavite »VKLOP (ON)« ali »IZKLOP (OFF)« za gesli za »Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule timer)« in
»Noc¢no delovanje (Night operation)«. Za geslo lahko nastavite tudi razli¢ne Stevilke.

» Vsa zacetna gesla so »IZKLOP (OFF)« in nastavljena na »1111«.
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m9. Glavna enota/sledilna enota (Header/Follower)
(Za uporabo 2 daljinskih upravljalnikov za izvajanje operacij

SO potrebne nastavitve)

Ce uporabljate 2 daljinska upravljalnika, morate nastaviti »Glavna enota daljinski upravljalnik (Header remote
controller)« in »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower remote controller)«.

Header/Fol lower

@Header
remote controller
Followar
remote controller

ElReturn =1rix

OPOMBA

» Ko uporabljate 2 daljinska upravljalnika, obvezno uporabite

1 Na zaslonu »Zaéetna nastavitev (Initial
setting)« pritisnite [ A~ Jin[ ~ ], daizberete
»Glavna enota/sledilna enota (Header/
Follower)«, nato pa pritisnite [ [0 Nastavi/
Popravi]

2 Pritisnite [ /A ]in [ v ], da izberete »Glavna
enota daljinski upravljalnik (Header remote
controller)« ali »Sledilna enota daljinski
upravljalnik (Follower remote controller)«

3 Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]
> Ko se prikaZe » X «, se vrnite na zaslon »Zadetna
nastavitev (Initial setting)«.

RBC-AWSUS52-E, RBC-AMSUS52-E kot »Glavna enota daljinski
upravljalnik (Header remote controller)«.

Ce uporabljate par RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E, lahko 1
uporabite kot »Sledilna enota daljinski upravljalnik (Follower remote
controller)«.

Naslednjih nastavitev ni mogoce izvesti ha »Sledilna enota daljinski
upravljalnik (Follower remote controller)«.

»Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule timer)«, »Vklopljen ¢asovnik (On
timer)«, »Casovnik za izklop (Off timer)«, »Casovnik za izklop opomnika
(Off reminder timer)«, »No¢no delovanje (Night operation)«,
»Var€evanje z energijo (Energy saving operation)«, »Vrnite se nazaj
(Return back)« in »Delovanje shranjevanja (Saving operation)«,
»Poraba energije (Power consumption)«, »Ponastavi podatke o porabi
energije (Reset Power Consumption data)«

Ko uporabljate 2 daljinska upravljalnika, so omogoc¢ene zadnje operacije.

Kot tovarnisko privzete nastavitve so nastavljene na »Glavna enota
daljinski upravljalnik (Header remote controller)«.

Ce »Glavna enota/sledilna enota (Header/Follower)« ni pravilno
izvedeno, se prikaZe koda za preverjanje »E01«, »E03« ali »EQ9«.

- 20—
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Zunanja enota




Navodila za montazo

m10.Jezik (Language) (Spreminjanje jezika na zaslonu)

Nastavite jezik za prikaz na zaslonu.

Language (1/3)

®Enzlish
French Frangais
German Deutsch
Spanish Espafiol

Portuguese Portugués

ElReturn =1rix

12

1 Na zaslonu »Zaéetna nastavitev (Initial
setting)« pritisnite [ ~ Jin[ ~~ ], daizberete
»Jezik (Language)«, nato pa pritisnite
[ O Nastavi/Popravi]

2 Pritisnite [ A ]in [ \/ ], da izberete Zeleni
jezik

3 Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]

m11.Pritisnite in drzite 4 sekunde. (Press & hold 4 sec.)
(Nastavitve, ki zahtevajo, da gumb drzite pritisnjen vsaj 4

sekunde za delovanje)

Ta funkcija preprecuje napacne operacije. Za nastavitve lahko izberete »VKLOP (ON)« ali »IZKLOP (OFF)«.
»VKLOP (ON)«: Operacije lahko izvajate tako, da drzite gumb [ on/oFF VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)] vsaj 4 sekunde.
»|ZKLOP (OFF)«: Gumb [ on/oFF VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)] lahko uporabljate kot obi¢ajno.

Initial setting(3/3)

11.Press & hold 4 sec.

12 5ummer time
19.Clock synchronisation
14. Bluetooth
bﬁeturn [=]::t
Press & hold 4 sec.
0m
@0FF
EReturn =1rix

1 Na zaslonu »Zac€etna nastavitev (Initial
setting)« pritisnite [ A Jin[ ~~ ], daizberete
»Pritisnite in drzite 4 sekunde. (Press & hold
4 sec.)«, nato pa pritisnite [ J Nastavi/
Popravi]

2 Pritisnite [ ~ ]in[ ~~ ], daizberete »VKLOP
(ON)« ali »IZKLOP (OFF)«

3 Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]
- Vrnite se na zaslon »Zacetna nastavitev (Initial
setting)«.

OPOMBA

Kot tovarnisko privzete nastavitve so nastavljene na
»|ZKLOP (OFF)«.
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m12.Poletni éas (Summer time)

Nastavite poletni ¢as.

Navodila za montazo

summer time
1.Shift time 1 Nazaslonu »Zagetna nastavitev (Initial
e "FF setting)« pritisnite [ /A ]in [\ ], da izberete
"To5 /MR 01:00 »Poletni éas (Summer time)«, nato pa
3.End date pritisnite [ [J Nastavi/Popravi]
29 / OCT  01:00
e 2 Pritisnite [ A ]in [\ ], da izberete »Gas
Elreturn  [SFix menjave (Shift time)«
— 3 Pritisnite [ < ], da izberete »VKLOP (ON)«
1.5hift time - Ce izberete »IZKLOP (OFF)«, nastavitev ni kon¢ana.
ON /@OFF
?.Start date 4 Pritisnite [ ~ ]in [ \~ ], da spremenite
] E ga"{":ﬁ' 01:00 »Zaéetni datum (Start date)« in »Konéni
"Trg /OCT  01:00 datum (End date)«
;Brtum = ix 5 Pritisnite [ < ]in[ > ] spremenite mesec,

datum in éas

6 Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]
- Vrnite se na zaslon »Zacetna nastavitev (Initial
setting)«.

OPOMBA

+ Ce je moznost »Cas menjave (Shift time)« (as menjave) nastavljena na »VKLOP (ON)« (VKLOP), se ura, nastavljena v
»Zacetni datum (Start date)« (zaCetni datum), premakne za notranjo uro daljinskega upravljalnika naprej. Ko je dosezen
»Konéni datum (End date)«, se ura vrne na prvotni ¢as.

+ Ce je poletni &as »VKLOP (ON)«, se po prestavitvi ob nastavljenih asih izvedejo naslednje nadrtovane operacije.
»Nacrtovalni asovnik (Schedule timer)«, »Noc¢no delovanje (Night operation)« in »Var€evanje z energijo (Energy saving
operation)«

Nacrtovane operacije, ki so nastavljene med 1-urnim prestavljanjem, ki jih povzro¢i »Zacetni datum (Start date)«, se ne
izvajajo.

» Sprememba ure zaradi poletnega ¢asa ne vpliva na ¢ase delovanja naslednjih funkcij.

»Casovnik za izklop (Off timer)«, »Vklopljen &asovnik (On timer)«, »Casovnik za izklop opomnika (Off reminder timer)«,
»Vrnite se nazaj (Return back)«, »Senzor zaznavanja oseb (Occupancy sensor)« in »Varnostna kopija rotacije (Rotation
backup)«

» Ko je »Sinhronizacija ure (Clock synchronisation)« nastavljen na »VKLOP (ON)«, potem »Poletni ¢as (Summer time)« ne
more biti nastavljen.
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m13.Sinhronizacija ure (Clock synchronisation)
(Nastavite, ali naj se €asi sinhronizirajo s centralno krmilno

napravo)

(Samo specifikacije ciljnih centralnih krmilnih naprav)

Nastavite lahko, ali Zelite sinhronizirati leto, mesec, datum in uro s centralno krmilno napravo.

Clock synchronisation

L Qi

OFF

ElReturn =Fi

1

2

Na zaslonu »Zaetna nastavitev (Initial
setting)« pritisnite [ A ]in[ v ], daizberete
»Sinhronizacija ure (Clock
synchronisation)«, nato pa pritisnite

[ O Nastavi/Popravi]

Pritisnite [ ~ ]in[ ~~ ], daizberete »VKLOP
(ON)« ali »IZKLOP (OFF)«

3 Pritisnite [ (CJ Nastavi/Popravi]

OPOMBA

Nastavljeni so na »VKLOP (ON)« (sinhroniziraj ure) kot
tovarnisko privzeto nastavitev.

m14 .Bluetooth (Bluetooth) (RBC-AWSU52-E)

Glejte funkcijo Bluetooth® Navodila za uporabo.
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{  Meni za nastavitve polja (Field setting menu)

TOSHIBA
Menu [1,/3)
2. Louver setting
3. Timer
4. Schedule timer
5. Night operatiaon
Return =1 :et
= < >
O N\
Lomoeel ON/OFF
S P

Field setting menu(1/3)

Register service info.
&larm history

Address

Monitor function

m R

1 Pritisnite [ = Meni (Menu)], da odprete
»Meni (Menu)«

Pritisnite indrzite [ = Meni (Menu)]ter[ v ]
hkrati, da odprete »Meni za nastavitve polja
(Field setting menu)«

- Pritisnite in drZite 4 sekunde.

Pritisnite [ ~ ]in [ v ], da izberete element

W

Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]
- Odpre se zaslon z nastavitvami.

Return =15et
Element Opis
1. Preskusni nacin (Test mode) PreizkuSa delovanje po namestitvi. (Stran 25)
2. Registrirajte podatke o storitvi. Registrira kontakt za popravila ter imena modelov in serijske Stevilke notranjih in
(Register service info.) zunanijih enot. (Stran 27)
3. Zgodovina alarma (Alarm history) Prikaze zadnjih 10 kontrolnih kod ter kdaj in v kateri enoti so se pojavile kot
- <9 y zgodovino kontrolnih kod. (Stran 31)
4. Naslov (Address) Preverite naslove in roéno nastavite naslove. (Stran 32)
5. Funkcija monitorja (Monitor function) Nadzgr podatkov o temperaturi tipala, hitrost vrtenja kompresorja ali druge
funkcije. (Stran 36)
6. Nastavitev polozaja krilca (Setting Onenjo_gom_opveracuo za d_olocnev poloZaja za zaqstayﬂev krilc, ko se nihanje
" ustavi, in prikaze prikaz krilc gor-dol kot desno-levi prikaz na glavhem zaslonu.
louver position)
(Stran 36)
£ lv\lastav!tev “""C'.”a d_elovanja . Nastavitve lahko izvedete tako, da lahko izberete nacin delovanja med
Casovnika (Setting timer operation o o - -
mode) »Nacrtovalni ¢asovnik (Schedule timer)«. (Stran 37)
8. Enostavna nastavitev |.DN (Easy Nastavi razli€ne funkcije, povezane s klimatskimi napravami. (Stran 38)
I.DN setting)
9. Nastavitev DN (DN setting) Napredne nastavitve z uporabo kod DN. (Stran 40)
10. Ponastavi podatke o porabi energije . . - - - -
(Reset Power Consumption data) Ponastavitev podatkov o porabi energije, shranjenih v daljinskem upravljalniku.
. . . . PrikaZe zadnjih 10 obvestilnih kod ter kdaj in v kateri enoti so se pojavile kot
11. Zgodovina obvestil (Notice history) zgodovino obvestilnih kod. (Stran 41)
12. Varnostna kopija rotacije (Rotation Nastavi operacije varnostnega kopiranja rotacije za lahke komercialne modele z
backup) uporabo skupinskih povezav. (Stran 42)
13. LC Easy monitor (LC Easy monitor) Preverite podatke, kot je temperatura senzorja na lahkih komercialnih modelih.
(Stran 43)
14. Delovanje notranje enote (Indoor unit | Prisilno delovanje odto¢ne &rpalke, ventilatorja/krilc notranjih enot za preverjanje

operation)

delovanja. (Stran 45)
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ml. Preskusni naéin (Test mode)

Izvaja testno delovanje po namestitvi klimatskih naprav.

Pred testnim delovanjem
« Preden vklopite napajanje, naredite naslednje.
1) z megohmmetrom 500 V preverite, ali je upor med prikljuénim blokom napajalnika in zemljo vecji od 1 MQ.
Ce je zaznan upor manjSi od 1 MQ, enote ne zaZenite.
2) Preverite, ali so vsi ventili zunanje enote popolnoma odprti.
» Za zaScito kompresorja v ¢asu aktivacije vklopite napajanje za 12 ur ali vec, preden izvedete preskusno
delovanje.
« Pred poskusnim delovanjem odstranite zaS¢itno folijo, ki je bila tovarniSko privzeta nastavitev na daljinskem
upravljalniku.

lzvedite preskus

Za preverjanje delovanja uporabite daljinski upravljalnik. Za postopke delovanja glejte prilozeni Navodila za

uporabo. Prisiliene operacije lahko izvajate s funkcijo testnega nacina v naslednjem postopku, pod pogoji, ko je

termostat izklopljen.

Ta funkcija preskusnega nacina se bo samodejno ustavila po 60 minutah, da prepreci neprekinjeno prisilno

delovanije in izvede normalno delovanje (delovanje glede na nastavljeno temperaturo).

* Termostat izklopljen: Ko temperatura prostora doseZe nastavljeno temperaturo, se kompresor zunanje enote ustavi in
delovanje preklopi iz »Hladno (Cool)« ali »Vro¢ina (Heat)« na »Ventilator (Fan)«. Notranja enota deluje, vendar se zunanja
enota veckrat vklopi/izklopi glede na sobno temperaturo.

/\ POZOR

» Ta funkcija preskusnega nacina izvaja prisilno delovanje, ki ignorira nastavljeno temperaturo, zato bodite pozorni na sobno
temperaturo in obvezno zaustavite/koncajte delovanje, ko je vaSe delo konc¢ano.

» Ta funkcija preskusnega nacina obremeni opremo nad obi¢ajno, zato jo uporabljajte samo za preglede in preverjanje
delovanja.

Field setting menu(1/3)
1 Na zaslonu »Meni za nastavitve polja (Field

Z.Register service info. setting menu)« pritisnite [ A Jin[ v ], da
d.Alarm history izberete »Preskusni na€in (Test mode)«,
4. Address nato pa pritisnite [ ) Nastavi/Popravi]

S.Monitor function

EReturn [=]::t

- Testni nacin je nastavljen in se vrne na zaslon »Meni
za nastavitve polja (Field setting menu)«. Pritisnite
gumb [ S Nazaj (Return)] 2-krat, da odprete zaslon

Q).

R

Test mode

Test mode start.

El 1o =1 ::
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2 Pritisnite [ on/oFF VKLOP/IZKLOP (ON/OFF)]
- Delovanje se za¢ne in v testnem nacinu se odpre
zaslon (1). (Ko je ustavljen, je zaslon (2))
Test - Testni nacin se izvaja, ko je nacin delovanja
nastavljen na »Hladno (Cool)« ali »Vrocina (Heat)«.
- Temperature ni mogoce nastaviti v testhem nacinu.
| - Kontrolne kode so prikazane na obi¢ajen nacin.

(1) FRoom 12:00 Man]

A = %

r: ‘ | .

Set temp. (Cool)
(@) Foom 17200 Man)
Test
3 3 Ko koné€ate preskusni naéin, na zaslonu
®3) Test mode

»Meni za nastavitve polja (Field setting
menu)«, pritisnite [ A ]in [ v ], daizberete
Test mode stop. »Preskusni na€in (Test mode)« in potem
pritisnite [ [J Nastavi/Popravi]

- Prikaze se zaslon (3).

- Pritisnite [ [CJ Nastavi/Popravi], da koncate testni
Mo =l ves nacin in zaénete normalno delovanije.

OPOMBA

Testni nacin se kon€a 60 minut po zacetku testnega nacina in vrne se glavni zaslon.

Uporabite Funkcija monitorja (Monitor function) na zaslonu Preskusni na€in (Test mode)

Monitor mode . )
1.Monitor function 1 Nazaslonu »Preskusni nacin (Test mode)«

2.LC Easy monitor pritisnite [ [J Nastavi/Popravi]

2 Pritisnite [ A ]in [ v ], da izberete
»Funkcija monitorja (Monitor function)« ali

b »LC Easy monitor (LC Easy monitor)«, in
Return ISl Set potem pritisnite [ () Nastavi/Popravi]

OPOMBA

» »Funkcija monitorja (Monitor function)« lahko prikaZe vrednosti za 1 element naenkrat, kot so temperature tipala. (Stran 36)
»LC Easy monitor (LC Easy monitor)« prikazuje povzetke vrednosti, kot so temperature tipala lahkih komercialnih modelov.
(Stran 43)

(Ni mogoce uporabiti za modele VRF.)

» Pri skupinski povezavi se po izbiri na zaslonu za izbhiro enote odpre zaslon Monitor. Za uporabo funkcij monitorja glejte

strani, ki opisujejo razli¢ne funkcije.
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mZ2. Registrirajte podatke o storitvi. (Register service info.)

Registrira kontakt za servis ter imena modelov in serijske Stevilke notranjih in zunanjih enot.

« Samodejno branje iz notranjih in zunanjih enot, vendar je za nekatere izdelke potreben roéni vnos.

» Vnesite telefonsko Stevilko stika, ki bo prikazana v »Servisne informacije (Service information)« v »Informacije
(Information)« na »Meni (Menu)«.

* Vnesite ime modela in serijsko Stevilko za prikaz v »Informacije o modelu (Model information)« v »Informacije
(Information)« na »Meni (Menu)«.

Register serwice info.

1.%ervice contact tel Mo. 1v zaslonu »Meni za nastavitve polja (Field
2. Outdoor model name setting menu)« pritisnite [ A ]Jin[ v ], da
3. Outdoor serial Mo izberete »Registrirajte podatke o storitvi.
4. Indoor madel name (Register service info.)«
5. Indoor unit serial Mo.
h 2 Pritisnite [ ) Nastavi/Popravi]
Return =1 set - Odpre se zaslon z nastavitvami za podatke o
registraciji.

3 Pritisnite [ A ]in [ v ], da izberete
elemente za vnos, in nato pritisnite
[ © Nastavi/Popravi]

Element Opis

1. Kontaktna telefonska St. servisa

(Service contact tel No.) Vnesite telefonsko Stevilko kontakta.

2. Ime zunanjega modela (Outdoor

VpiSite / ponastavite naziv modela zunanje enote.
model name)

3. Zunanja serijska St. (Outdoor serial
No.)

4. Ime notranjega modela (Indoor model
name)

Vpisite / ponastavite serijsko Stevilko zunanje enote.

VpiSite / ponastavite naziv modela notranje enote.

5. Serijska St. notranje enote (Indoor unit

. VpiSite / ponastavite serijsko Stevilko notranje enote.
serial No.)

Vnos kontakta

Register service info.

1.8ervice contact tel No. 1 Nazaslonu »Registrirajte podatke o storitvi.
2. Outdoor model name (Register service info.)« pritisnite [ A ]in
8. Outdoor serial No. [\~ ], da izberete »Kontaktna telefonska St.
4. Indoor model name servisa (Service contact tel No.)«, nato pa
5. Indoor unit serial No. pritisnite [ [ Nastavi/Popravi]
Return  [E]set 2 Nastavitev kontakta
Service confact tel No. Pritisnite [ A\ ]in [ \/ ], da izberete tevilko, in
Input telephone number [ < Jter[ > ], daizberete vstopno tocko.
Po vnosu telefonske Stevilke pritisnite [ [CJ Nastavi/

e Popravi].

ElReturn =lFix
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Vnos imen modelov in serijskih Stevilk

Ciljni izdelek

Nacin prikaza imena modela in serijske Stevilke

Lahka komercialna notranja enota

Ime modela in serijska Stevilka sta prikazana iz podatkov iz notranje enote (ro¢ni
vnos ni potreben).

Notranja enota VRF

Ime modela in serijska Stevilka sta prikazana iz podatkov iz notranje enote (ro¢ni
vNnos ni potreben).

Roc¢no vnesite podatke za notranjo enoto z veliko zmogljivostjo vrste izpusta
zraka in vrste kanalov.

Zunanja enota VRF

Ime modela in serijska Stevilka sta prikazana iz podatkov iz zunanje enote (ro¢ni
vnos ni potreben).

Lahka komercialna zunanja enota

Potreben je vnos imen modelov in serijskih Stevilk z daljinskega upravljalnika.

Servisna plos¢a

Potreben je vnos imen modelov in serijskih Stevilk z daljinskega upravljalnika
(vendar ni potreben, e ro¢no vnesete v daljinski upravljalnik pred zamenjavo).

V¥ Standardni potek dela

Ali ta model prenasa imena modelov in serijske Stevilke iz notranjih/zunanjih enot.

Da

Ne

’

;

zunanjih enot.
(1) Roéni vnos ni potreben

Prikaze imena modelov in serijske Stevilke prejetih notranjih in (1) Potreben je vnos imen modelov in serijskih Stevilk z

(2) Izberite »Notranja enota (Indoor unit)« ali »Zunanja enota »lzbira imena modela (Model name selection)«.
(Outdoor unit)« kot »lzbira imena modela (Model name
selection)« (tovarniSko privzeta nastavitev)

daljinskega upravljalnika.
(2) Izberite »daljinski upravljalnik (remote controller)« kot
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Ro€no vnasSanje imen modelov in serijskih Stevilk

Register service info.

1.5ervice contact fel Mo.

Z.0utdoor model name
3. 0utdoor serial Mao.
4. Indoor made! name
b. Indoor unit serial Mo

B Return = et

Prikazuje naslov izbranega sistema notranjih enot.

b

-1 Outdoor mode! name

1. Manual model name input
Z.Model name selectiaon
Mode | name display

bﬁeturn =1:et

BBCDE Z&/7:+ uwwxy
FGHIJ abcde z-+1%
KLMMO fghij 12345

PERET klmno BT830 Del
U parst 8 () Fiz

EReturn [=]::t

1 Na zaslonu »Registrirajte podatke o storitvi.

(Register service info.)« pritisnite [ A ] in
[ \ ], da izberete »Ime zunanjega modela
(Outdoor model name)«, nato pa pritisnite
[ O Nastavi/Popravi]

-> Za serijsko Stevilko zunanjih enot izberite »Zunanja
serijska St. (Outdoor serial No.)«.

- Za ime modela notranjih enot izberite »Ime
notranjega modela (Indoor model name)«.

- Za serijsko Stevilko notranjih enot izberite »Serijska
§t. notranje enote (Indoor unit serial No.)«.

Na zaslonu »Ime zunanjega modela

(Outdoor model name)« pritisnite [ A ]in

[ ™7 ], daizberete »Ro¢ni vnos imena

modela (Manual model nhame input)«, nato

pa pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]

- Za serijsko Stevilko zunanjih enot izberite »Rocni
vnos serijske &t. (Manual serial No. input)«.

-> Za ime modela notranjih enot izberite »Ro¢ni vnos
imena modela (Manual model name input)«.

-> Za serijsko Stevilko notranjih enot izberite »Roc&ni
vnos serijske §t. (Manual serial No. input)«.

3 Vnos imen modelov zunanjih enot
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- Za nacin vnosa glejte <Ime sobe (Name of room)
(Nastavite ime mesta, kjer je namescen daljinski
upravljalnik)>. (Stran 15)

Ce izberete »daljinski upravljalnik (remote
controller)« v »lzbira imena modela (Model
name selection)«, se prikazeta roéno
vneseno ime modela in serijska Stevilka
(Stran 30)
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Izbira prikaza imena modela in serijske Stevilke

PrikaZze imena modelov in serijske Stevilke zunanjih enot, notranjih enot in daljinskih upravljalnikov.

1-1 Qutdoor mode! name

1.Manual model name input 1 Na zaslonu »Ime zunanjega modela

E. Model name ss (Outdoor model name)« pritisnite [ A ]in

Model name display [ ™/ ], daizberete »lzbira imena modela
RAV-SM1TD4ATE-E (Model name selection)«, nato pa pritisnite

[ O Nastavi/Popravi]

-> Za serijsko Stevilko zunanjih enot izberite »lzbira
serijske St. (Serial No. selection)«.

- Za ime modela notranjih enot izberite »lzbira imena
modela (Model name selection)«.

- Za serijsko Stevilko notranjih enot izberite »Izbira
serijske St. (Serial No. selection)«.

ElReturn [=]::t

2]

2 V zaslonu »lzbira imena modela (Model
name selection)« pritisnite[ A ]in[ v ], da
izberete element
Outdoor unit - Izbira »Zunanja enota (Outdoor unit)« ali »Notranja
enota (Indoor unit)« prikaZe imena modelov (serijske
Stevilke) zunanjih (notranjih) enot, kot so bile prejete.

> Ce izberete »daljinski upravljalnik (remote
controller)«, se prikaze roéno vneseno ime modela
(serijska Stevilka).

Mode! name selection
@remote controller

ElReturn =1rix

12

OPOMBA

»Zunanja enota (Outdoor unit)« ali »Notranja enota (Indoor
unit)« je izbrana kot tovarnisko privzeta nastavitev.

3 Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]

- Vrnite se na zaslon »Ime zunanjega modela
(Outdoor model name)«.

¥ Ime modela in naéin potrditve serijske Stevilke

Potrdite lahko »Prikaz imena modela (Model name display)« ali »Prikaz serijske St. (Serial No. display)« v »Ime
zunanjega modela (Outdoor model name)« in drugih razliénih zaslonih.

1-1 Qutdoor mode! name

1. Manual model name input
Z.Model name selectiaon

Model name display
g'h‘,;"\jj'g'm{ 144TE-F @ Ime je prikazano tuka,j.

bﬂeturn [=]::t
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m3. Zgodovina alarma (Alarm history)

PrikaZe zadnjih 10 kontrolnih kod ter na kateri enoti in kdaj so se zgodile.

Field setting menu(1/3)
1. Test mode

?2.Register service info.

d.&larm histaory
4. Address
b.Monitor function

ElReturn [=]::t

2]

&larm history
Unit Code Date Time
1-3  EO04 06/01/2027 01:56

1.
2.
3.
4.
Reset
Eﬂeturn

OPOMBA

12

1 Na zaslonu »Meni za nastavitve polja (Field

setting menu)« pritisnite [ A Jin[ v ], da
izberete »Zgodovina alarma (Alarm
history)«, nato pa pritisnite [ [J Nastavi/
Popravi]

« Podatki o zgodovini kontrolne kode prikazujejo zgodovino 10 pojavitev. Ce Stevilo pojavitev preseze 10, se izbrisejo

najstare;jSi podatki.

+ Ce se ista kontrolna koda pojavi veckrat, se prikaZe datum prvega pojava.

Brisanje zgodovine kontrolnih kod

&larm history

Reset all alarm data.

El 1o =1 ::

ZAHTEVA

Pritisnite [ = Meni (Menu)], ko je prikazan
zaslon »Zgodovina alarma (Alarm history)«

- Prikazano je »Ponastavi vse podatke alarma. (Reset
all alarm data.)«.

Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]

Ce uporabljate 2 daljinska upravljalnika, izbrisite zgodovino na vsakem daljinskem upravljalniku.
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m4. Naslov (Address)

« Rocno nastavite naslove notranjih enot. Ko je napajanje vklopljeno, se naslovi nastavijo s samodejno nastavitvijo
naslovov, vendar bo naslove morda treba spremeniti v sistemih z ve¢ enotami.

 Prikazite naslov linije, notranji naslov in naslov skupine notranjih enot na daljinskem upravljalniku, upravljajte
ventilator in krilca ustreznih notranjih enot, da preverite razmerje med naslovi in notranjimi enotami, in po potrebi
roéno spremenite naslove.

ZAHTEVA

Prepri¢ajte se, da ustavite delovanje klimatskih naprav.

Preverjanje in nastavljanje naslovov

#ddress . . .
1. Indaar unit address 1 Izberite »Naslov notranje enote (Indoor unit
2.Central control address address)« iz »Naslov (Address)« v »Meni za
d. Address reset nastavitve polja (Field setting menu)« in
pritisnite [ [ Nastavi/Popravi]
- Najprej delujejo ventilatorji in krilca vseh notranjih
enot v skupini.
Return =1:et P
Indoor_unit address Naslov je naveden kot »-«.
Current address
lopu - [iou - [Gr -
T———— Naslov skupine
Naslov notranjih enot
Naslov linije
EHunit
Return
— T 2 Pritisnite [ = Meni (Menu)]
Currant nadndorresugl acaress - Vsak pritisk [ = Meni (Menu)] prikaZze po vrstnem
redu: Celotna skupina — Glavna enota — Sledilna
[ 1 Jiou 1 JG6r 1 enota 1
-> Ventilatorji in krilca ustreznih notranjih enot delujejo.
Unit
Return =15:t
— T 3 Roéno izberite enoto, ki jo Zelite spremeniti,
naoor uni dodadress . - . . .
ST sddreos iw p_rlltlvsnlte [ IC] NastaV|/.PopraV|]
a0 T [iou T [6r @ PrikaZe se zaslon za nastavitve.
Setting address . - 4 pritisnite [ < ]in[ > ], dapremaknete érno
osvetlitev, nato pritisnite [ A ]in[ ], da
Unit A nastavite naslov
Return =1rix
5 Po roéni nastavitvi naslovov vseh notranjih
enot pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]
Address confirm? - Na zaslonu se prikaZze sporocilo »Potrditev naslova?
| (Address confirm?)«.
6 Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]
- Spremembe so popravljene.
No = e > » X « se prikaze med spreminjanjem podatkov.
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ZAHTEVA

Za skupinske povezave

Navodila za montazo

* Pri konfiguriranju skupinske povezave, sestavljene iz notranjih enot 4-smernega izpusta zraka (vklju¢no s kompaktnim
tipom) in notranjih enot druge vrste (vklju€no z izmenjevalnikom toplote zrak-zrak), nastavite notranjo enoto s 4-smernim

izpustom zraka kot glavno.

» Pri konfiguriranju skupinske povezave, ki jo sestavljajo samo izmenjevalniki toplote zrak-zrak (sami), lahko enega izmed
izmenjevalnikov toplote nastavite kot glavnega. V drugem primeru (tj. meSana skupina) nastavite eno od notranjih enot kot
glavno, ne glede na to, ali gre za vrsto 4-smernega izpusta zraka ali ne.

» Za skupinsko povezavo, ki je sestavljena samo iz toplotnih izmenjevalnikov zrak-zrak, vendar vklju€uje meSanico serije
VN-M*HE* in serije VN-*SY-E, nastavite enoto serije VN-*SY-E kot glavno.

» Ko povezujete notranjo enoto z avtomatsko reSetko v skupino z nekaterimi drugimi notranjimi enotami, nastavite notranjo

enoto z avtomatsko reSetko kot glavo.

Centralni nadzorni naslov (Central control address)

Ce prikljugite notranje enote na centralno krmilno napravo, morate nastaviti naslov za centralno krmiljenje. (Za
komercialne modele Light je potreben adapter TCC-LINK.)

ZAHTEVA

Prepri¢ajte se, da ustavite delovanje klimatskih naprav.

Central control address

Current address

IEXReturn =1:et

Central control address

Current address

Setting address

EReturn [=]::t

R

Address confirm?

El 1o =1 ::

Izberite »Centralni nadzorni naslov (Central
control address)« iz »Naslov (Address)« v
»Meni za nastavitve polja (Field setting
menu)« in pritisnite [ (O Nastavi/Popravi]
- Prikaze se trenutni naslov notranje enote.

OPOMBA

Kot tovarniSko privzeto nastavitev so nastavljeni ha »Un«.

2 Pritisnite [ (3 Nastavi/Popravi] in pritisnite
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[ A ]in[~~ ], daizvedete nastavitev

Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]

- Na zaslonu se prikaZze sporocilo »Potrditev naslova?
(Address confirm?)«.

Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]
- Spremembe so popravljene.
> » X « se prikaze med spreminjanjem podatkov.
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¥ Primer postopka (1) Postopek za roéno nastavitev naslova (skupinska povezava sistema z veé
enotami)

ZAHTEVA
Prepriajte se, da ustavite delovanje klimatskih naprav.

Enojni sistem Dvojni sistem Trojni sistem

'| Zunanja enota e Zunanja enota : Zunanja enota
: : Primer
' e POStOPKA (1)
Notranja St. » INotranja enota Notranja enota|| |Notranja enota|. '|Notranja enota| [Notranja enota| [Notranja enota

e 1 | Daljinski upravljalnik |

(Naklju€no nastavljen v
primer) e o o -

N
Naslov: Naslov: Naslov: Naslov: Naslov:
2-1-2 3-2-1 3-1-2 2-2-2 1-2-2

J

Ko je napajanje vklopljeno, se zgornji naslovi nastavijo s

Po samodejni
nastavitvi naslovov

Naslov linije | | Naslov skupine | h o
samodejno nastavitvijo naslovov.
— Vendar sta naslov linije in notranji naslov nastavljena
Naslov notranjih naklju¢no, zato spremenite nastavitve, tako da se naslov
enot linije in notranji naslov ujemata z ro¢no nastavitvijo
naslovov.
(Primer spreminjanja
nastavitve naslova)
Po ro¢ni spremembi Naslov: Naslov: Naslov: Naslov: Naslov: Naslov:
naslova 1-1-1 2-1-2 2-2-2 3-1-2 3-2-2 3-3-2
@ Indoor unit address . . .
Current address 1 Izberite »Naslov notranje enote (Indoor unit
[oou - |IDU T address)« iz »Naslov (Address)« v »Meni za
nastavitve polja (Field setting menu)« in
pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]
. - PrikaZe se zaslon (1), ventilatorji in krilca vseh
Unit notranjih enot v skupini delujejo.
Return
) 2 Na zaslonu (1) pritisnite [ = Meni (Menu)]
) Indoor unit address - Vsak pritisk [ = Meni (Menu)] prikaZe po vrstnem
Current address redu: Celotna skupina — Glavna enota — Sledilna
[0oU 3 [iou 2 [Gr 1 enotal ..
- PrikaZe se zaslon (2), ventilatorji in krilca izbranih
notranjih enot delujejo, druge enote se ustavijo.
Eumt 3 Na zaslonu (2) izberite notranjo enoto,
Return =1 set katere naslov Zelite spremeniti, in pritisnite

[ O Nastavi/Popravi]
- PrikaZe se zaslon za nastavitve.
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@)

4)

Indoor unit address

Current address

00U 3 [I00 7 | 6r

1

Setting address

Unit B -
Return =1ri:

(00U z_[iou 7 H

#ddress confirm?

E1 1o =1 ::

OPOMBA

Za podrobnosti 0 nastavitvi glavnih in sledilnih enot za klimatske naprave glejte Navodila za montazo in Navod na pouzitie
notranje in zunanje enote.

Navodila za montazo

4 Pritisnite[ < ]in[ > ], da premaknete €rno

osvetlitev, nato pritisnite [ A ]in[ ], da

nastavite naslov (zaslon (3))

-> Z enakim postopkom nastavite »2« za skupinski
naslov za notranji naslov »2«.

- Ce Zelite spremeniti naslove drugih notranjih enot,
pritisnite [ = Meni (Menu)] in jih nato izberite in
nastavite z enakim postopkom.

Po nastavitvi vsakega naslova pritisnite
[ O Nastavi/Popravi]

- Na zaslonu se prikaZze sporocilo »Potrditev naslova?
(Address confirm?)«.

Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]
- Spremembe so popravljene.
> » X « se prikaze med spreminjanjem podatkov.

V¥ Primer postopka (2) Ko poznate notranjo enoto St. in Zelite izvedeti poloZaj te notranje enote

ZAHTEVA
Prepriajte se, da ustavite delovanje klimatskih naprav.

()

@)

Indoor unit address

Current address

[0oU - [iou - |Gr

Unit
Return

Indoor unit address

Current address

[oou 1 ]ioy L

Unit
Return [=]::t
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Izberite »Naslov notranje enote (Indoor unit
address)« iz »Naslov (Address)« v »Meni za
nastavitve polja (Field setting menu)« in
pritisnite [ [ Nastavi/Popravi]

- Prikaze se zaslon (1), ventilatorji in krilca vseh
notranjih enot v skupini delujejo.
- Notranja enota, ki deluje, je povezana v skupino.

Na zaslonu (1) pritisnite [ = Meni (Menu)]

- Vsak pritisk [ = Meni (Menu)] prikaZe po vrstnem
redu: Celotna skupina — Glavna enota — Sledilna
enotal ...

Preverite poloZaj notranje enote
- PrikaZe se zaslon (2), ventilatorji in krilca izbranih
notranjih enot delujejo, druge enote se ustavijo.

Po preverjanju pritisnite [ © Nazaj (Return)]
- Vrnite se na zaslon »Naslov (Address)«.
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m5. Funkcija monitorja (Monitor function)

Prikazuje kode in podatke, ki oznacujejo stanje delovanja in temperaturo vsakega senzorja na notranjih enotah,
zunanijih enotah in daljinskih upravljalnikih.

Monitor functiaon

1 Na zaslonu »Meni za nastavitve polja (Field
setting menu)« pritisnite [ A ]in[ \ ], da

oo onz4 izberete »Funkcija monitorja (Monitor

function)«, nato pritisnite [ (J nastavi/

popravi]

-> Pritisnite [ A\ Jin[ Y/ ], da spremenite kodo in nato
preverite podatke.

- V skupinski povezavi se po izbiri na zaslonu za izbiro
enote premaknite na zaslon »Funkcija monitorja
(Monitor function)«.

Code Data

ElReturn

12

2 Pritisnite [ © Nazaj (Return)]

- Vrnite se na zaslon »Meni za nastavitve polja (Field
setting menu)«.

OPOMBA

Za podrobnosti o kodah in podatkih, ki jih prikazujejo, glejte Navodila za montazo in Navod na pouzitie notranje in zunanje
enote.

m0b. Nastavitev poloZaja krilca (Setting louver position)

Zaslone za smer pihanja zraka in delovanje lahko spremenite, ko je nihanje vodoravnih krilc ustavljeno.

Setting louver position

1.Fized position indication 1 Na zaslonu »Meni za nastavitve polja (Field
@0 / OFF setting menu)« pritisnite [ A ]in [\~ ], da
2. Operation mode izberete »Nastavitev poloZaja krilca (Setting
®Up/Down  / Left/Right louver position)«, nato pa pritisnite
[ O Nastavi/Popravi]
b -> Pri modelih, pri katerih poloZajev krilc ni mogoce
Return =1rix ’

nastaviti, se prikaze »Ni funkcije (No function)«.

2 V zaslonu »Nastavitev polozZaja krilca
(Setting louver position)« pritisnite [ A ] in
[ \v ], da izberete element
Nastavite lahko elemente, ki so na zaslonu oznaceni s
érno.
> Pritisnite [ < ]in[ > ], da preklopite na Zeleno
nastavitev.

3 Po nastavitvi vsakega elementa pritisnite
[ O Nastavi/Popravi]
- Spremembe so popravljene.
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Indikacija fiksnega poloZaja (Fixed position indication)

Spremenite delovanije krilc, ko sprostite nihanje z uporabo »Indikacija fiksnega poloZaja (Fixed position indication)«.

- Ce izberete »VKLOP (ON)«, ko se nihanje sprosti, se krilce ustavi, kot prikazuje prikazana slika. D
(TovarniSka privzeta nastavitev) . N
- Ce izberete »IZKLOP (OFF)«, ko se nihanje sprosti, se na prikazani sliki prikaZze poloZaj, v katerem se D
krilce ustavi. .

Nacin delovanja (Operation mode)

Spremenite prikaz smeri delovanja krilca z uporabo »Nacin delovanja (Operation mode)«.

- Ce izberete puhalo gor/dol, je na sliki prikazana smer delovanja krilc. (Tovarnika privzeta nastavitev) P~
- Ce izberete puhalo levo/desno, je na sliki prikazana smer delovanija krilc. -
To lahko uporabite pri modelih, katerih krilca se premikajo levo/desno. A

m /. Nastavitev naéina delovanja éasovnika (Setting timer
operation mode)

Nastavite, ali je mogoce izbrati nacin delovanja, ko »Nacrtovalni asovnik (Schedule timer)«.

Setting timer operation mode
Operation mode switehing 1 Na zaslonu »Meni za nastavitve polja (Field
0N / OFF setting menu)« pritisnite [ A ]in[ ], da
izberete »Nastavitev na€ina delovanja
€¢asovnika (Setting timer operation mode)«,

nato pa pritisnite [ (CJ Nastavi/Popravi]
. - Pritisnite [ < ]in[ > ], da preklopite na Zeleno
Return [=1Fi: )
nastavitev.

2 Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]
- Spremembe so popravljene in vrne se zaslon »Meni
za nastavitve polja (Field setting menu)«.
Pritisnite [ © Nazaj (Return)], da ne popravite
sprememb, in se vrnite na zaslon »Meni za
nastavitve polja (Field setting menu)«.

OPOMBA

Kot tovarnisko privzete nastavitve so nastavljene na
»ZKLOP (OFF)«.
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m8. Enostavna nastavitev |.DN (Easy |.DN setting)

Nastavi razli¢ne funkcije, povezane s klimatskimi napravami.

ZAHTEVA

Prepri€ajte se, da ustavite delovanje klimatskih naprav.

1 Na zaslonu »Meni za nastavitve polja (Field
setting menu)« pritisnite [ A Jin [\ ], da
izberete »Enostavna nastavitev |.DN (Easy
I.DN setting)«, nato pa pritisnite

igh-ceiling adj

80|
ZFilter sign timer . !
0] 1/@z] 3| 4] 5§ [ O Nastavi/Popravi]

-> Ventilatorji in krilca notranjih enot delujejo.

Return =1Fix Ko izvajate skupinske povezave:
- Ventilatorji in krilca izbranih notranjih enot delujejo.

2 Pritisnite [ A ]in [ v ], da izberete element
> Pritisnite [ < ]in[ > ], da preklopite na Zeleno
nastavitev, ali nastavite Stevilsko vrednost.

3 Po nastavitvi vsakega elementa pritisnite
[ O Nastavi/Popravi]
- Spremembe so popravljene in vrne se zaslon »Meni
za nastavitve polja (Field setting menu)«.
> » X « se prikaze med spreminjanjem podatkov.

Ko izvajate skupinske povezave:

- Ko kon¢ate z »Enostavna nastavitev I.DN (Easy I.DN
setting)« za vsako enoto, pritisnite [ [CJ Nastavi/
Popravi], da popravite spremembe in se vrnete na
zaslon za izbiro enote. Na zaslonu za izbiro enote
pritisnite [ © Nazaj (Return)], da na kratko prikaZete
» X «, nato pa se vrnite na zaslon »Meni za nastavitve
polja (Field setting menu)«.
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Element

Opis

Nastavi hitrost ventilatorja, na primer za namestitve z visokim stropom in za

L Prl_lggodltgv visokega stropa (High- delovanje z visoko zmogljivimi filtri.
ceiling adjustment) S . . . . . .
Za podatke, ki jih je mogoce izbrati, glejte Navodila za montaZo notranje enote.
x . ) . . Cas, ko se prikaZe kljukica filtra » El!«, je mogod&e spremeniti glede na pogoje
2. Casovnik znaka filtra (Filter sign SePp d Bt | 9 P 9 pogo)
timen) namestitve.
Za podatke, ki jih je mogoce izbrati, glejte Navodila za montaZo notranje enote.
3. Premik temperature ogrevanja Temperaturo, pri kateri se zazna toplota, je mogoce spremeniti, da je ogrevanje
(Heating temp. shift) ucinkovitejSe.
4. Izbira senzorja TA (TA sensor Z izbiro »Ohisje (Bc_;dy)« lahko _na_dzor izvedete s temperaturo _tlpala sobne
. temperature notranje enote. Z izbiro »RC (RC)« lahko nadzor izvedete s
selection) . . o
temperaturo senzorja sobne temperature na daljinskem upravljalniku.
5. Zunaniji stati¢ni tlak (External static Nastavi zunanji stati¢ni tlak. Za podatke, ki jih je mogoce izbrati, glejte Navodila
pressure) za montaZo notranje enote.
6. Samodejni ponovni zagon (Automatic | Nastavite »VKLOP (ON)« za samodejni ponovni zagon, ko pride do izpada
restart) elektri¢ne energije.
7. Nastavite temp. enote (Set temp. unit) Izperlte med » C_<_< (Celzij) ali » _F« _(Fahrenhelt) kot enoto za temperaturo,
prikazano na daljinskem upravljalniku.
8. Nastavite temp. obseg (Set temp. Za prikaz nastavljene temperature lahko izberete enote »1 °C« ali »0,5 °C«.
range) * Zaslon »°F« (Fahrenheit) ne podpira enot »0,5 °C«.
9. Indl\_/lt_jualno prezracevane Nastavite »VKLOP (ON)« za individualno prezra¢evanije.
(Individual ventilation)
10. Senzor zaznavanja oseb (Occupancy | Nastavite »VKLOP (ON)«, ¢e je notranja enota opremljena s senzorjem
sensor) zasedenosti.
11. g?é%c;n navpicnih krilc (Virtical louver Nastavite razpon nihajnega gibanja navpi¢nega krilca.
. . - Nastavite izbirne funkcije, ko je nacin delovanja »Samodejno (Auto)«
12. Nastavitev samodejnega nacina

(Auto mode setting)

(samodejen).
0: Ni funkcije, 1: Prepovedano, 2: Dvojna nastavitvena tocka
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m9. Nastavitev DN (DN setting)

Navodila za montazo

Nastavite lahko podrobne podatke razlicnih modelov klimatskih naprav.

ZAHTEVA

Prepri€ajte se, da ustavite delovanje klimatskih naprav.

DM setting

@ Indoor unit
Code (DN) 1. DM

Qutdoor unit
Code (ON) 0. DN

EReturn [=]::t
DM setting
Code
{OW) 1. DN Data
nont
ElReturn =1rix
DM setting
Code
(DM) 1. DN Data
oo
EReturn =1rix
DN setting
Continue?
El 1o =1 ::
OPOMBA

Na zaslonu »Meni za nastavitve polja (Field
setting menu)« pritisnite [ A Jin [\ ], da
izberete »Nastavitev DN (DN setting)«, nato
pa pritisnite [ [ Nastavi/Popravi]

Pritisnite [ A ]in [ v ], da izberete
»Notranja enota (Indoor unit)« ali »Zunanja
enota (Outdoor unit)«, in potem pritisnite

[ © Nastavi/Popravi]

> Ce ste izbrali »Notranja enota (Indoor unit)«, delujejo
ventilatorji in krilca notranjih enot.

Ko izvajate skupinske povezave:
-> Ventilatorji in krilca izbranih notranjih enot delujejo.

Pritisnite [ < ], da érno oznaéite kodo (DN),
in nato pritisnite [ /A ]in[ v ], da nastavite
kodo

Pritisnite [ > ], da érno oznaéite podatke, in
nato pritisnite [ A ]in [ \~ ], da nastavite
podatke

Po konéani nastavitvi podatkov kode (DN)
pritisnite [ [J Nastavi/Popravi]
- Prikazano je »Nadaljevati? (Continue?)«.

Ce Zelite nastaviti podatke drugih kod (DN),

pritisnite [ [ Nastavi/Popravi]

Ce ne Zelite izvajati drugih nastavitev,

pritisnite [ © Nazaj (Return)]

- Spremembe so popravljene in vrne se zaslon »Meni
za nastavitve polja (Field setting menu)«.

> » X « se prikaze med spreminjanjem podatkov.

Ko izvajate skupinske povezave:

- Pritisnite [ © Nazaj (Return)], da odprete zaslon za
izbiro enote. Na zaslonu za izbiro enote pritisnite
[ © Nazaj (Return)], da na kratko prikaZete » X «,
nato pa se vrnite na zaslon »Meni za nastavitve polja
(Field setting menu)«.

Za podrobnosti 0 kodah in podatkih, ki jih je treba nastaviti, glejte Navodila za montazo in Navod na pouzitie notranje in

Zunanje enote.
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m10.Ponastavi podatke o porabi energije (Reset Power
Consumption data)

Podatke o porabi energije, shranjene v daljinskem upravljalniku, je mogoce ponastaviti.

Reset Power Consumption data

1 Pritisnite [ A ] in [~], da izberete
May | really reset data? »Ponastavi podatke o porabi energije (Reset
Power Consumption data)« na zaslonu
»Meni za nastavitve polja (Field setting
menu)«, nato pritisnite [ (0 Nastavi/Popravi]

LS il = ves 2 e zelite ponastaviti podatke o porabi
energije, pritisnite [ [ Nastavi/Popravi]
->Podatki se ponastavijo in zaslon se vrne na
zaslon »Meni za nastavitve polja (Field setting
menu)«.

m11.Zgodovina obvestil (Notice history)

PrikaZe zadnijih 10 obvestilnih kod in v kateri enoti in kdaj so se pojavila.

Field setting menu(3/3)

11.Notice history 1 Nazaslonu »Meni za nastavitve polja (Field

12.Rotation backup setting menu)« pritisnite [ A ]Jin[ v ], da

13.LC Easy monitor izberete »Zgodovina obvestil (Notice

14. Indoor unit operation history)«, nato pa pritisnite [ [ Nastavi/
Popravi]

EReturn [=]::t

12

Motice history
Unit Code Date Time

1 -3 101 06/01/2022 01:56
2 - - - -
. - - - -
L. - - - -
Eﬂeset
Return
OPOMBA

Podatki o zgodovini obvestil prikazujejo zgodovino 10 dogodkov. Ce tevilo pojavitev preseZe 10, se izbrisejo najstarejsi
podatki.
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Brisanje zgodovine obvestil

Motice history

1 Pritisnite [ = Meni (Menu)], ko je prikazan
Reset all notice data. zaslon »Zgodovina obvestil (Notice
history)«

- Prikazano je »Ponastavi vse podatke obvestila.
(Reset all notice data.)«.

Mo =1 ves 2 Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]

ZAHTEVA

Ce uporabljate 2 daljinska upravljalnika, izbriite zgodovino na vsakem daljinskem upravljalniku.

m12.varnostna kopija rotacije (Rotation backup)

Nastavi operacije varnostnega kopiranja rotacije za lahke komercialne modele z uporabo skupinskih povezav. Ta
funkcija izenali €ase delovanja vsakega sistema pri soasnem delovanju dveh sistemov klimatskih naprav. Poleg
tega lahko s segrevanjem/ohlajanjem nadaljujete tudi v primeru okvare enega sistema, tako da zaZenete sistem,
ki je v stanju pripravljenosti.

ZAHTEVA

Prepri¢ajte se, da ustavite delovanje klimatskih naprav.

Rotation backup . . . .
1.Rotation backup 1 Na zaslonu »Meni za nastavitve polja (Field
oM | @OFF setting menu)« pritisnite [ A Jin [\ ], da
2.Ratation interval izberete »Varnostna kopija rotacije
1Day (Rotation backup)«, nato pa pritisnite
b [ © Nastavi/Popravi]
Return 2 Pritisnite [ A ]in [ ], da izberete element
3 Izberite »Varnostna kopija rotacije (Rotation
backup)« in pritisnite [ < Jin[ > ], da
izberete Zeleno nastavitev.
e 4 \zberite »interval vrtenja (Rotation interval)«
otation DAackUp . iy . . . -~
TRotation backus in prltlgnlte[ { ]in[ > ],daizberete Zeleno
N | @OFF nastawt.ev.. . . .
9 Rotation interval - Nastavite interval, v katerem se sistem, ki deluje,
1Day preklopi.
E " 5 Pritisnite [ (J Nastavi/Popravi]
. - Podatki se ponastavijo in zaslon se vrne na
Ret F AV - X o .
L ElFix AV zaslon »Meni za nastavitve polja (Field setting
menu)«.
OPOMBA

* Interval je mogoce nastaviti v 1 dnevnih korakih. (Najv. 28 dni)

« To funkcijo je mogoge uporabiti le, e so izpolnjeni vsi nasledniji pogoji. Ce je ni mogod&e uporabiti, se prikaze »Ni funkcije
(No function)«.
1) Sistem lahkih komercialnih notranjih enot, ki podpirajo to funkcijo
2) Skupinska povezava 2 sistemov z uporabo posameznih povezav

» Za podrobnosti o tej funkciji glejte Navod na pouZzitie notranje enote.
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m13.LC Easy monitor (LC Easy monitor)

Razli¢ne temperature tipala notranje in zunanje enote lahkih komercialnih modelov in pogoje delovanja je mogoce
preveriti skupaj.

LG Easy monitor (1/5)

Remote sensor T 1 Na zaslonu »Meni za nastavitve polja (Field
T4 23T setting menu)« pritisnite [ A Jin[ v ], da
TC.J 13°C izberete »L.C Easy monitor (LC Easy
C 127 monitor)«, nato pa pritisnite [ [J Nastavi/
Iis 15C Popravi]

-> Pritisnite [ A\ ]in [ \/ ], da lahko preklopite

ElReturn

zaslonski prikaz.

-V skupinski povezavi se po izbiri na zaslonu za izbiro
enote premaknite na zaslon »LC Easy monitor (LC
Easy monitor)«.

2 Po preverjanju pritisnite [ © Nazaj (Return)]
- Vrnite se na zaslon »Meni za nastavitve polja (Field
setting menu)«.
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Navodila za montazo

Naslednje postavke je mogoce preveriti.

Odnos notranja enota/daljinski -
upravljalnik Enota Odnos zunanje enote Enota

Daljinski senzor (Remote sensor) °C Zunanja temperatura izmenjave toplote (TE) °C

Temperatura povratnega zraka (TA) °C Zunanja temperatura (TO) °C

(I\_lroct:?;ma temperatura izmenjave toplote °C Temperatura izpusta kompresorja (TD) °C

Notranja temperatura izmenjave toplote (TC) °C Sesalna temperatura kompresorja (TS) °C

Temperatura izpusta (TF) oc Zﬁg:ge(_rral_t;ra izmenjave toplote zunanje oc

Hitrost ventilatorja (IDU) (Fan(IDU) speed) rpm Tok (ODU) (Current(ODU)) A

Delova_mje ventilatorja (IBU) (Fan(IDU) h Hitrost raCunalnika (Comp. speed) rps

operating)

Uporaba filtra (Filter usage) h Delovanje ra¢unalnika (Comp. operation) h
Hitrost ventilatorjal(ODU) (Fan1(ODU) rom
speed) P
Hitrost ventilatorja2 (ODU) (Fan2(ODU) rom
speed) P
Preverjanje koli¢ine hladilnega sredstva %1
(Refrigerant amount check)
Visok tlak (Pd) MPa
Nizek tlak (Ps) MPa

*1: »Preverjanje koli¢ine hladilnega sredstva (Refrigerant amount check)« prikazuje eno od naslednjih.
Za podrobnosti o razli¢nih vsebinah glejte Navodila za montazo in Navod na pouzitie zunanje enote.
» »Ni zaznanega pus¢anja hladilnega sredstva (No refrigerant leak detected)«
* »Mozno puséanje hladilnega sredstva (Possible refrigerant leak)«
»Inicializacija/nedologljivo (glejte navodila) (Initializing/Undeterminable (see manual))«
»Predhodno v redu. Se vedno v obdelavi. (Preliminarily OK. Still processing.)«
»Nedologljivo (glejte navodila) (Undeterminable (see manual))«
»V postopku (On process)«

OPOMBA

» Uporabljati ga ni mogoce, razen pri lahkih komercialnih modelih. Prikazano je »Ni funkcije (No function)«.

» Tudi pri lahkih komercialnih modelih nekateri elementi morda ne bodo prikazali svojih podatkov.
Ce se to zgodi, so podatki v tej postavki prikazani kot »--«. Za podrobnosti o elementih in vsehini, ki jo prikazujejo, glejte
Navodila za montazo in Navod na pouZitie notranje in zunanje enote.
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m14.Delovanje notranje enote (Indoor unit operation)

Prisilno delovanje odto¢ne &rpalke, ventilatorja/krilc, vgrajenih v notranje enote, za preverjanje delovanja.

Field setting menu(3/3)
11.Notice history 1 Na zaslonu »Meni za nastavitve polja (Field
12. Rotation backup setting menu)« pritisnite [ A Jin[ v ], da
13.LC Easy monitor izberete »Delovanje notranje enote (Indoor

14. Indoor unit operation unit operation)«, nato pa pritisnite

[ @ Nastavi/Popravi]

-V skupinski povezavi se po izbiri na zaslonu za izbiro
enote premaknite na zaslon »Delovanje notranje
enote (Indoor unit operation)«.

ElReturn [=]::t

2]

Pritisnite [ A ]in [ v ], da izberete element
Indoor unit operation

W N

Izberite »Odto€na €rpalka (Drain pump)« in
pritisnite [ < Jin[ > ], daizberete Zeleno
nastavitev.

-> Nastavitev »Odto¢na Crpalka (Drain pump)« na

»VKLOP (ON)« zazene delovanje odto¢ne ¢rpalke, ki
je vgrajena v notranjo enoto.

2. Fan (HH) fGwing
M | @ OFF

BE

EReturn

: : 4 Izberite »Ventilator(HH)/Nihanje (Fan(HH)/
1.Dralinndnpuznurnmun|’c operatiaon _Swing)« iv” pritisnite [ < 1in[ > ] da
N | @OFF izberete Zeleno nastavitev.
2.Fan(HH) /Swing - Nastavitev »Ventilator(HH)/Nihanje (Fan(HH)/
oM | @OFF Swing)« na »VKLOP (ON)« zaZene posebno visoko
hitrost delovanja notranjega ventilatorja in nihanje
krilc.

BHE
o1

EdReturn

Po preverjanju delovanja pritisnite

[ © Nazaj (Return)]

- Odtocna ¢&rpalka, notranji ventilator in krilca
prenehajo delovati in ko se za kratek ¢as prikaze
» X «, se vrne zaslon »Meni za nastavitve polja (Field
setting menu)«.

OPOMBA

Ce na zaslonu »Delovanje notranje enote (Indoor unit operation)« 30 minut ni nobenega delovanja gumbov, se delovanje
odtoéne &rpalke, notranjega ventilatorja in krilc ustavi, po kratkem prikazu » X « se vrne zaslon »Meni za nastavitve polja (Field
setting menu)«.
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